
ЈАВНЕ НАБАВКЕ У ОБЛАСТИ ОДБРАНЕ
И ПРАВО ЕУ

Ирис БЈЕЛИЦА ВЛАЈИЋ1

Апстракт: Крајем 20. века Европска унија (ЕУ) започела је стварањеЗаједничке одбрамбене и безбедносне политике (ЗОБП), како би ојачала својположај на глобалном нивоу. Један од аспеката ЗОБП-а јесте ипревазилажење препрека на заједничком тржишту војне или одбрамбенеопреме. Ово тржиште је регулисано низом процедура које укључују поступкејавних набавки из области одбране. Јавне набавке у области одбране поправилу се спроводе у складу са опште прописаним регулативама о јавнимнабавкама које важе за набавке услуга, добара и радова најразличитијихврста. Одређена ограничења и специфичности јавних набавки у областиодбране произилазе из самих специфичности делатности војне иодбрамбене индустрије, тако да су за услуге добра и радове из ове областимогућа и одређена одступања која претпостављају строга правила иобјашњења. Ово се, пре свега, односи на уверења и потврде којим се гарантујузаштита поверљивости података, испуњавање стандарда или националнихправила под којима је могућ извоз појединих робних артикала. Циљ рада једа приближи предмет и поступак ових набавки и решења која су дата уевропском и домаћем законодавству. При томе су коришћени метод анализесадржаја и упоредни метод како би се појаснили основни појмови и токпоступка и извшило упоређивање европског и домаћег законодавства. Наоснову спроведне анализе показало се да је Република Србија испунилаобавезу да усагласи своје законодавство у области јавних набавки са правомЕУ (преговарачко Поглавље 5). На овај начин, омогућено је учешће домаћимправним лицима у поступцима јавних набавки који се воде на територији ЕУ,као и правним лицима са седиштем у ЕУ да узму учешће у поступцима јавнихнабавки у Републици Србији.
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1) УВОДПоступци јавних набавки су поступци у којим правна лица по строгозаконом дефинисаним правилима и на основу јасно одређених критеријумабирају најповољније понуђаче за набавку радова, добара или услуга. Обавезуда примењују набавке по закону имају јавни и секторски наручиоци, односнонадлежни органи (у Србији – органи Републике Србије, аутономне покрајинеи јединице локалне самоуправе), као и правна лица основана у циљузадовољавања потреба у општем интересу које немају индустријски илитрговински карактер, односно јавни наручиоци или привредна друштва којаобављају секторску делатност на основу искључивих или посебних права. Занимљиво је да је у Србији први закон који је регулисао поступке јавнихнабавки донет 2002. године. Основна начела према којим би требало да сеспроводе јавне набавке јесу економичност, ефикасност и транспарентност упоступању, обезбеђивање конкурентности и омогућавање једнаког положајасвих привредних субјеката без дискриминације. Због приступања ЕУ важећиЗакон о јавним набавкама усаглашен је са правном тековином ЕУ. Законсадржи списак правних аката ЕУ које је Србија инкорпорирала у својезаконодавство.2 Међутим, постоје специфична добра, радови и услуге која суподвргнута посебном режиму, због интереса државне безбедности и одбране,која потпадају под заједнички назив војна опрема, односно радови и услугевезани за област одбране. Поред Закона, који у неколико чланова наводи ирегулише јавне набавке из области одбране, Влада Републике Србије усвојилаје Уредбу о јавним набавкама у области одбране и безбедности којом је овопитање детаљније регулисано.3 Уредба уређује врсте поступака јавнихнабавки у области одбране и безбедности, услове и начин њиховогспровођења, као и комуникацију у поступцима јавних набавки измеђунаручиоца и заинтересованих понуђача (Члан 1).
2) МЕРЕ ЕУТржиште наоружања и војне опреме на подручју ЕУ је велико, мадаисцепкано, због чега Европска комисија ради на доношењу правила којим бисе уклониле постојеће препреке. Између осталог, усвојен је Европски акциониплан из области одбране (ЕДАП) и покренут је Европски одбрамбени фонд

2 „Закон о јавним набавкама”, Службени гласник Републике Србије, 91/2019.  У Прилогу 9Закона наводе се правни акти ЕУ са којим је Закон усаглашен.3 „Уредба о јавним набавкама у области одбране и безбедности”, Службени гласник
Републике Србије, 93/2020. Уредба је ступила на снагу 1. јула 2020. године, даномобјављивања, а одредба члана 15 став 6 ове Уредбе примењиваће се од дана приступањаРепублике Србије ЕУ.
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(ЕДФ) с циљем дефрагментације тржишта и побољшања његовогфункционисања уз поштовање правила о заштити података. Уређењетржишта војне опреме има утицај на државе чланице, али и целокупнустратегијску аутономију ЕУ због чега се посебан напор улаже у конкурентности ефикасност Европске одбрамбене технолошке и индустријске базе (ЕДТИБ).Креирани су посебни национални и европски фондови којима се помажемалим и средњим предузећима (МСП) да постану део ланаца снабдевања унабавкама из области одбране и безбедности. Могућност јавног наручиоца дана свом профилу најави планиране набавке у наредном периоду илидобровољно објављивање неких других обавештења отвара могућности запонуђаче да се боље припреме за учешће у поступцима набавки из областиодбране. Ово посебно иде у корист МСП која имају времена да се организују угрупе понуђача и тако испуне све евентуалне захтеве који пред њих могу битистављени. Компаније и предузећа могу се повезивати не само нанационалном, већ и на регионалном и европском нивоу и тако битиконкурентнији за набавке ван националних граница. Истовремено, јавнинаручиоци у том случају добијају квалитетније понуде што им олакшаваизбор и умањује могућност повреде права понуђача. Државама чланицама јепредложено стварање и размена података из база компанија које се јављајукао понуђачи у овој врсти набавки. Редовним ажурирањем такве базеомогућава се брз и лак приступ предузећима која испуњавају захтеве у везизаштите података или испуњавања техничких или еколошких критеријума,што утиче на ефикасност саме набавке у погледу доказивања испуњеностиуслова. Посебан квалитет постоји у погледу укључивања иновација у тржишнетокове и њихову директну примену у области одбране. Изабрани поступцијавне набавке дају простор наручиоцима да уговоре сваки сегмент уговораонако како сматрају најпримеренијим. С друге стране, предвиђени поступцизаштите понуђача од самовоље јавних наручилаца показали су се каоефикасно средство за заштиту права. 
3) САДРЖАЈУ ЕУ поступци набавке из области одбране дефинисани су Директивом2009/81/ЕЗ о набавкама у области одбране и безбедносно осетљивимнабавкама, која регулише набавку наоружања, муниције и ратног материјала,одговарајуће радове и услуге, као и набавку добара, радова и услуга од значајаза безбедност.4 Директива се примењује на уговоре чија је процењена вредност,

4 “Directive 2009/81/EC of the European Parliament and of the Council of 13 July 2009 on thecoordination of procedures for the award of certain works contracts, supply contracts andservice contracts by contracting authorities or entities in the fields of defence and security,and amending Directives 2004/17/EC and 2004/18/EC (Text with EEA relevance)”, OJ L 216,
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без пореза на додату вредност (ПДВ), једнака или већа од постављенихпрагова.5 Обрачун процењене вредности уговора представља укупан износ заисплату, нето без ПДВ-a, према процени и прорачуну јавног наручиоца препокретања поступка набавке, укључујући било који облик опција и било каквообнављање уговора пре отпочињања поступка набавке. За уговоре о радовимаобрачун процењене вредности узима у обзир и трошкове радова и укупнупроцењену вредност робе нужне за извођење радова, док се код оквирнихспоразума узима максимална процењена вредност, нето без ПДВ-a, свихуговора предвиђених за укупно трајање споразума.6 Директива је донета сциљем да се обезбеди већа транспарентност поступака набавке и међусобноотварање тржишта земаља ЕУ, уз предузимање свих неопходних мерa којимасе обезбеђује заштита одбрамбених интереса сваке појединачне земље, збогчега се може захтевати од понуђача достављање посебних потврда илигаранција о заштити информација или обезбеђењу добара која су предметнабавке. Посебну новину представља могућност склапања уговора оистраживању и развоју између наручилаца и понуђача, чиме се иновациједиректно укључују у трговинску размену. Једино начело којим се руководенаручиоци у складу са Директивом је начело једнакости свих субјеката,односно забрана дискриминације по било ком основу. Акценат се ставља наомогућавање учешћа МСП у поступку набавке или увезивањем МСП у групепонуђача, или обавезивањем понуђача да као подизвођаче ангажују МСП, чимесе олакшава превазилажење правних, административних, језичких и другихпрепрека који ограничавању учешће МСП у конкурсима за набавке из области
20.8.2009, pp. 76–136; Андријана Јовановић, „Директиве Eвропске уније у области јавнихнабавки и јавно-приватног партнерства”, Администрација и јавне политике, 2019, Vol.5, br. 2,  стр. 29–46; Милан Михајловић, Самед Каровић, „Значај критеријума реализацијенабавки за ниво оперативних способности јединица Војске Србије”, Војно дело, 2017,бр. 2, стр. 263–271; Срђан Петровић, Божидар Форца, „Кључни елементи регулисањајавних набавки у области одбране у складу са Директивом 2009/81/ЕЗ”, Војно дело,2015, бр. 3, стр. 271–284; Danijel Stanković, „Izravna primjena pravila UEFU i načelaprimarnog prava EU na dodjele ugovora o javnoj nabavi”, Pravni vjesnik, 2018, br. 2.5 У Директиви су били одређни прагови који су касније подизани одговарајућимуредбама. Последња висина прагова измењена Уредбом ЕУ/2017/2367 од 18. децембра2017. године, која се примењује од 1. јануара 2018. године износи 443.000 ЕУР за уговорео набавци робе и услуга и 5.548,000 ЕУР за уговоре о радовима. Видети: “CommissionRegulation (EU) 2017/2367 of 18 December 2017 amending Directive 2009/81/EC of theEuropean Parliament and of the Council in respect of the application thresholds for theprocedures for the award of contracts (Text with EEA relevance. )”, C/2017/8266.6 “Directive 2009/81/EC”, op. cit., Arts. 8 and 9.7 Европска Комисија формирала је у периоду од априла 2015. до новембра 2016. годинеСаветодавну групу за прекогранични приступ МСП уговорима из области одбране ибезбедности, која укључује представнике држава чланица и привредних удружења.



одбране.7 Разлике у правним системима чланица не могу бити препрека заучешће привредних субјекта у поступцима набавки. Уколико понуђач, премаправу државе чланице у којој је основан, има право на обављање одређенеделатности, не сме бити искључен из права учешћа у поступку у другој државииз разлога што према праву државе чланице у којој се уговор склапа незадовољава услове везане за статус или облик оснивања. Изузетак постоји кодуговора који обухватају услуге постављања инсталације, када се од правноглица може захтевати да у понуди или у захтеву за учествовање наведе именаи одговарајуће стручне квалификације особа које би требале бити одговорнеза извршење тог уговора. Групе привредних субјеката могу поднети понудеили учествовати у поступку и од њих се не може захтевати да имају одређениправни облик за потребе достављања понуде или захтева за учествовање, алисе од изабране групе после склапања уговора може захтевати прописаниправни облик у мери у којој је то нужно за успешно извршење уговора. Државечланице могу резервисати право на учествовање у поступку набавке за правналица код којих су већина запослених особе с инвалидитетом, које због природеили озбиљности инвалидитета не могу обављати занимања у редовитимусловима, али се то мора навести у позиву. Изузеци од примене Директиве2009/81/ЕЗ предвиђени су члановима 12 и 13 према којим се Директива нећепримењивати на уговоре на које се примењују посебна правила у складу самеђународним споразумом, или договорима или уговорима који се односе наразмештај јединица и тичу се заједничког подухвата државе чланице, илитреће непримењивање Директиве могуће је на основу Уговора офункционисању ЕУ, али држава чланица мора детаљно да објасни заштоправила Директиве о набавкама у области одбране и безбедности не штитењене основне безбедносне интересе на одговарајући начин када се позива наодредбе Уговора.8 Обавеза поштовања тајности података, које им се откривајутоком поступка набавке и извршења уговора, обавезује обе уговорне стране.Техничке спецификације се наводе у конкурсној документацији и морајуомогућити једнак приступ понуђачима, односно не могу стварати неоправданепрепреке конкуренцији.9 Могу укључивати карактеристике које се односе на
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Група је израдила Извештај у ком су наведене препоруке којим би се побољшао положајМСП у поступцима јавних набавки. Документ назван Препоруке за прекограничниприступ тржишту за произвођаче, мала и средња предузећа у области одбранеЕвропска комисија је објавила 20. априла 2018. године.8 Члан 346 Уговора о функционисању ЕУ утврђује да државе чланице могу да одступе одправила и начела ЕУ законодавства и да усвоје ванредне мере у области трговинемуницијом и производње муниције, као и другог војног материјала, уколико су ове меренеопходне за заштиту њихових основних безбедносних интереса.9 Техничке спецификације израђују се упућивањем на националне цивилне норме којимасу прихваћене европске норме, европска техничка одобрења, заједничке цивилне
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заштиту околине, али ти параметри морају бити довољно прецизни како бипонуђачима омогућили да докажу њихово испуњавање у циљу склапањауговора. При оцени испуњености техничких спецификација, прикладнимсредством може се сматрати техничка документација произвођача илиизвештај о испитивању признатог тела, односно лабораторија или инспекцијаса седиштем у другим чланицама. Осим ако је то оправдано предметом уговора,техничке спецификације не могу упућивати на посебну марку или извор илиодређени процес, заштићене знакове, патенте, типове или посебно пореклоили производњу, ако би то довело до давања предности или искључивањаодређених правних лица или одређених производа.10 Забрана дискриминације,с обзиром на земљу порекла, важи и за евентуалне подуговараче, јер је правопонуђача да слободно бира физичка и правна лица са којим ће склопитиподуговор, без дискриминације на основу њихове националности. Јавнинаручилац у позиву може тражити од понуђача да у својим понудама наведукоји део или које делове своје понуде намеравају дати у подуговор. У позивуморају бити наведени захтеви који се односе на сигурност доставе добара,односно несметано извршење услуга или радова, те стога понуда, измеђуосталог, може садржати сертификацију или документацију која назадовољавајући начин доказује да ће понуђач бити у могућности да поштујесвоје обавезе везано за извоз, пренос и провоз робе и рокове. У позиву сенаводи и обавеза понуђача да правовремено извештава наручиоца о свакојпромени у његовом саставу, ланцу набавке или привредној стратегији којаможе утицати на испуњење обавезе према наручиоцу.При склапању уговора јавни наручилац примењују националне поступкеусаглашене са Директивом. Јавни наручиоци могу за склапање уговораодабрати примену ограниченог поступка или преговарачког поступка саобјавом позива на надметање, а у тачно наведеним случајевима посебносложених уговора дозвољено је склапање уговора путем конкурентскогдијалога или преговарачког поступка без објаве позива на надметање.11
техничке спецификације, националне цивилне норме којима су прихваћенемеђународне норме, и остале међународне цивилне норме или остале техничкереферентне системе које су утврдила европска тела, или, ако они не постоје, осталенационалне цивилне норме, национална техничка одобрења или националне техничкеспецификације које се односе на пројектовање, прорачун и извођење радова, теупотребу производа, цивилне техничке спецификације које произлазе из индустрије икоје индустрија признаје, или националне „обрамбене норме”. Свако упућивање требабити пропраћено изразом „или једнаковредно”.10 Такво упућивање је допуштено само у изузетним случајевима када се предмет уговоране може довољно прецизно и разумљиво описати, али се такво се упућивање морапропратити речима „или једнаковредан”.11 “Directive 2009/81/EC”, op. cit., Arts. 28 and 29.



Наручиоци могу предвидети да се преговарачки поступак одвија уузастопним фазама како би смањили број понуда о којима треба преговарати,примењујући критеријуме избора који су одређени у позиву за подношењепонуда или пратећој документацији, с циљем проналажења и утврђивањасредстава која су најбоља за испуњавање њихових потреба. Може се одредитида се поступак одвија у сукцесивним фазама како би се смањио број решењао којима се расправља током фазе дијалога, примењујући критеријуме изборакоји су одређени у позиву на надметање све док не дође до решења која сунајпримеренија за испуњавање потреба наручиоца. За набавку из областиодбране могуће је предвидети склапање оквирних споразума у максималномтрајању од седам година између наручиоца и понуђача, при чему појединачниуговори не смеју мењати битне услове одређене у том оквирном споразуму.Кад је оквирни споразум склопљен са више привредних субјеката, мора ихбити најмање три под условом да испуњавају захтеве способности и/илиимају прихватљиве понуде у складу са критеријумима избора. Јавнинаручиоци могу објавити обавештења с подацима чије објављивање нијеобавезно по правилима Директиве, уколико то сматрају корисним, у форматустандардних образаца које је прописала Комисија. Достављају се Канцеларијиза службене публикације Европске уније. Позиви за подношење понудаобјављују се у потпуности на једном службеном језику ЕУ према избору јавногнаручиоца, при чему ова изворна језичка верзија представља јединиаутентичан текст. Сажетак важних елемената сваког позива на надметањеобјављује се на осталим службеним језицима. Јавни наручиоци дужни су, унајкраћем року, писаним путем обавестити учеснике поступка о одлукамакоје су донели у односу на склапање уговора или оквирног споразума,укључујући разлоге за било коју одлуку о несклапању уговора или оквирногспоразума за који је проведен компетитивни поступак, или за поновнопокретање поступка и на захтев заинтересованог лица доставити одговор оразлозима одбијања захтева или понуде учеснику поступка. У одговору семогу ускратити одређени подаци када би одавање таквих података спречилопровођење закона или на други начин било супротно јавном, одбрамбеноми/или безбедносном интересу, или би довело у питање легитимне пословнеинтересе привредних субјеката или би могло угрозити конкуренцију међуњима. Уговори и споразуми се склапају са привредним субјектима којииспуњавају критеријуме економске и финансијске способности, стручног итехничког знања или способности, односно да немају одређене препреке зазакључење уговора.12 Ако учесник мора бити уписан у професионални или утрговачки регистар у држави чланици свoг порекла или пословног седишта,или у професионално удружење, како би обављао професионалну делатност,од њега се може тражити да докаже свој упис у такав регистар или да поднесе
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одговарајућу потврду о финансијској способности или финансијскомосигурању, или потврду о раније извршеним истим или сличним радовимаза које се покреће јавна набавка. Ако се за учествовање у поступку тражиподношење потврда које су саставила независна акредитована тела којепотврђују усклађеност привредног субјекта са одређеним нормама системаза управљање квалитетом, користе се системи за управљање квалитетомкоји користе европске норме и то доказују одговарајућим акредитацијамабез обзира из које су државе чланице.13У поступку не могу учествовати привредни субјекти који су правоснажноосуђени за кривична дела против привреде (учествовање у злочиначкојорганизацији, корупција, превара, прање новца и финансирање тероризма).Ово се доказује достављањем одговарајућих уверења. Ипак, свака државачланица може предвидети одступање од напред наведеног правила збогпреовладавајућих захтева у општем интересу. Ти услови морају битинаведени у позиву за покретање поступка. Државе чланице одређују властии тела надлежна за издавање докумената, потврда или изјава којим седоказује непостојање услова за искључење из поступка и о томе обавештавајуКомисију. За сваки закључени уговор или оквирни споразум, саставља сеписани извештај у ком се укратко описује ток поступка, разлози избора теврсте поступка и понуђача са којим је закључен уговор или споразум, као иевентуалне околности које су довеле до промене рокова. Ови извештаји седостављају Европској комисији на њен захтев. Јавни наручилац може однационалног тела за безбедност државе чланице учесника или тела забезбедност које је одредила његова држава затражити проверуприкладности просторија и објеката који се могу користити, индустријскихи управних поступака у складу с којима ће се поступати, метода управљањаподацима и/или способности у погледу особља које ће највероватније битизапослено за извршење уговора. У случају групе учесника, довољно је да једанод њих задовољава услове, а да се докаже да ће сви учесници имати нарасполагању ресурсе нужне за извршење уговора. Државама чланицамаоставља се слобода да сачине и воде пописе привредних субјеката који се бавеуговарањем, испоруком или пружањем услуга из области одбране и за којеје потврђено да испуњавају услове везане за заштиту података, илипоседовање других тражених способности, и о томе обавештавају Европскукомисију. Приликом пријаве за учествовање у поступку привредни субјектиподносе извод из одговарајућег регистра државе у којој имају седиште. Теинформације се сматрају тачним и није потребно њихово даље доказивањеили провера. Јавни наручиоци слободни су да одреде било који критеријум
13 Систем еколошког управљања у ЕУ познат је под називом Eco-Management Audit Scheme– EMAS.



на основу ког ће бирати најповољнијег понуђача, али имају обавезу да упозиву наведу релативни значај који придају сваком поједином критеријумуизабраном да одреди најповољнију понуду (квалитет, цена, техничкепредности, функционалне или еколошке особине, оперативни трошкови, рокиспоруке или завршетка радова и слично). Државе чланице могу предвидетида јавни наручиоци користе електронске лицитације када се спецификацијаможе прецизно одредити у складу са Прилогом VIII.14 На основу резултатаелектронске лицитације склапа се уговор са најповољнијим понуђачем. Државе чланице предузимају мере како би осигурале да одлуке које доносејавни наручиоци буду преиспитане када неко од учесника у поступку тврди даје оштећен или дискриминисан у што краћем року. Поступци правне заштитеморају бити доступни свакој особи која је имала интерес за добијање одређеногуговора и која је претрпела или је у опасности да претрпи штету због наводногкршења. Детаљна правила о поступцима заштите утврђује држава чланица.Пре покретања поступка пред другим надлежним органима, оштећени се првообраћа наручиоцу и тражи исправљање пропуста. Од момента његовогобраћања прекида се даљи ток поступка. Обавеза је јавног наручиоца даодговори на приговор. Уколико открије да је приговор оправдан, јавнинаручилац предузима привремене мере с циљем исправљања наводногкршења или спречавања даље штете интереса у питању.15 Наручилацнадокнађује сву претрпљену штету оштећеном понуђачу. Уколико наручилацне прихвати приговор, упућује га заједно са својим одговором на наводе из
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14 Према Прилогу VIII за електронске лицитације неопходно је испуњавање одређенихуслова који се односе на техничка средства и поступке. Уређаји за електронско примањезахтева за учествовање и понуда морају гарантовати: да су електронски потписи којисе односе на захтеве за учествовање и понуде усклађени с националним одредбамадонесеним на основу Директиве 1999/93/ЕЗ; тачно време и датум примања захтева ипонуда; да током разних фаза поступка набавке, приступ свим поднесеним подацима,или делу тих података, може бити могућ само истовременим деловањем овлаштенихособа само након прописаног датума, и да подаци примљени и отворени у складу с тимзахтевима морају остати доступни само особама које су овлаштене да с њима будуупознате, односно ако се крши забрана приступа осигурава се да се прекршилац можеоткрити. Видети: “Directive 1999/93/EC of the European Parliament and of the Council of13 December 1999 on a Community framework for electronic signatures”, OJ L 13, 19.1.2000.15 Привремене мере укључују и мере суспензије или осигурања суспензије поступка засклапање уговора или провођења било које одлуке коју је донео јавни наручилац,односно поништавање незаконито донетих одлука, укључујући уклањањедискриминирајућих техничких, привредних или финансијских спецификација из позиваза доставу понуда, документације за надметање или било ког другог документа везаногза поступак склапања уговора; или предузму друге мере с циљем исправљања утврђеногкршења и спречавања штете интересима у питању, посебно, налогом за исплатуодређеног износа, у случајевима у којима кршење није било исправљено или спречено.
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приговора телу одређеном за заштиту права у поступцима набавки. Поступакправне заштите не мора аутоматски имати суспензиван учинак на поступкенабавке уколико државе чланице предвиде да тело надлежно за поступакправне заштите може узети у обзир могуће последице привремених мера зајавни интерес, посебно одбрамбени и/или сигурносни интерес, те можеодлучити да такве мере не одреди, ако би негативне последице надмашилењихову корист. Одлуке које доноси тело надлежно за поступак правне заштитеправно су обавезујуће и морају се делотворно спроводити. Кад тела надлежназа поступке правне заштите нису правосудне природе образложења њиховиходлука су увек у писменој форми. Свака одлука овог тела може се подвргнутисудској ревизији или ревизији другог тела које је суд или судско веће и које јенезависно од јавног наручиоца и првостепеног тела за правну заштиту.16Државе чланице осигуравају да тела надлежна за правну заштиту јемчеодговарајући ниво поверљивости података садржаних у предметима које имдостављају странке, због чега државе чланице могу одлучити да посебно телоима искључиву надлежност за правну заштиту уговора у подручју одбране исигурности. Да би се поступак заштите права могао спровести, неопходно је дапостоји временски размак између доношења одлуке о избору најповољнијегпонуђача и њеног достављања осталим учесницима у поступку и даназакључења уговора са тим понуђачем. Изузетно, државе чланице могупредвидети да се не даје рок за жалбу ако се према Директиви не захтевапретходна објава позива у Службеном листу Европске уније или је уговордобио једини заинтересовани понуђач који је учествовао у поступку.Директива садржи изузетке од правила да се по доношењу одлуке независногтела којим је утврђена повреда права понуђача поништавају све донете одлукезбог општих или привредних интереса. Привредни интереси могу се сматратипревлађујућим разлозима повезаним с општим интересом, само ако биневажење уговора довело до несразмерних последица. Надлежно тело може,након процене свих релевантних аспеката, уместо поништавања уговорадонети одлуку о алтернативним казнама у виду увођења новчаних казнијавном наручиоцу или скраћивање трајања уговора. Уколико Комисија проценида је дошло до озбиљног кршења права Заједнице током поступка набавке изобласти примене Директиве и о томе обавештава државу чланицу на коју сеодноси, наводећи разлоге озбиљног кршења и тражи исправљање применомодговарајућих мера, остављајући чланици рок да достави потврду да је кршењеисправљено, или образложење зашто кршење није исправљено, илиобавештење да је поступак јавне набавке обустављен.
16 Чланови таквог независног тела именују се и разрешавају дужности под истимусловима као и чланови судске власти у погледу именовања, трајања њиховог мандатаи њихова разрешења, а најмање председник тог независног тела мора имати истеправне и стручне квалификације као чланови судске власти.



4) ДАТУМ СТУПАЊА НА СНАГУДиректива 2009/81/ЕЗ Европског парламента и Савета од 13. јула 2009.године, о координацији процедура за доделу одређених уговора о радовима,набавкама и услугама од стране наручилаца или субјеката у областимаодбране и безбедности, и о изменама и допунама Директива 2004/17/ЕЗ и2004/18/ЕЗ, ступила је на снагу дан након објављивања у Службеном листуЕУ, односно 14. јула 2009. године.
5) ИЗВОРИБјелица Влајић, Ирис, „Војска Србије као чинилац међународне сарадње иевроинтеграција”, Војно дело, vol 73, бр. 3, стр. 48–59.“Directive 1999/93/EC of the European Parliament and of the Council of 13December 1999 on a Community framework for electronic signatures”, OJ L 13,19.1.2000.“Directive 2009/81/EC of the European Parliament and of the Council of 13 July2009 on the coordination of procedures for the award of certain workscontracts, supply contracts and service contracts by contracting authorities orentities in the fields of defence and security, and amending Directives2004/17/EC and 2004/18/EC (Text with EEA relevance)”, OJ L 216, 20.8.2009.„Закон о јавним набавкама”, Службени гласник Републике Србије, 91/2019.„Јавне набавке у области одбране”, Информативни документ СИГМА –заједничка иницијатива ЕУ и OECD, Париз, септембар 2016, бр. 23.Интернет: http://www.sigmaweb.org/publications/Public-Procurement-Brief-23-2016-Serbian.pdf, 23.6.2022.„Уредба о јавним набавкама из области одбране и безбедности”, Службени
гласник РС, 93/2020.Stanković, Danijel, „Izravna primjena pravila UEFU i načela primarnog prava EU nadodjele ugovora o javnoj nabavi”, Pravni vjesnik, 2018, br. 2.Јовановић, Андријана, „Директиве Европске уније у области јавних набавкии јавно-приватног партнерства”, Администрација и јавне политике, 2019,Vol. 5, br. 2, стр. 29–46.Михајловић, Милан, Каровић, Самед, „Значај критеријума реализацијенабавки за ниво оперативних способности јединица Војске Србије”, Војно
дело, 2017, бр. 2, стр. 263–271.Петровић, Срђан, Форца, Божидар „Кључни елементи регулисања јавнихнабавки у области одбране у складу са Директивом 2009/81/ЕЗ”, Војно
дело, 2015, бр. 3, стр. 271–284.Томић, Јована, „Интерни уговори у праву Европске уније”, Мегатренд ревија,2021, Vol. 18, бр. 2, стр. 283–294.
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6) ЗНАЧАЈ ЗА РЕПУБЛИКУ СРБИЈУЗакон о јавним набавкама дефинише војну опрему као опрему која је посебноизрађена или прилагођена за војне потребе и намењена за употребу као оружје,муниција или војни материјал, а нарочито војна опрема из Прилога 2 Закона,који чини списак војне опреме.17 Јавне набавке у области одбране и безбедностису набавке: војне и безбедносно осетљиве опреме, укључујући и било који њиховсаставни део, компоненту или склоп добара, услуга или радова директноповезаних са војном и безбедносно осетљивом опремом у току било којегпериода или читавог њеног животног века; услуга и радова искључиво за војненамене и безбедносно осетљивих радова и безбедносно осетљивих услуга.18 Зајавне набавке из области одбране Влада уређује врсте поступака јавних набавки,услове и начин њиховог спровођења, као и комуникацију у поступку јавненабавке. Наручилац доноси годишњи план јавних набавки из области одбранеи безбедности, у складу са елементима прописаним Законом и доставља Владиу року од десет дана од дана доношења на одобравање.19 Према одобреном планунабавки наручилац доноси одлуку о спровођењу поступка јавне набавке којасадржи податке о: предмету јавне набавке, врсти поступка и процењенојвредности јавне набавке укупно и за сваку партију посебно, као и податке осаставу комисије за јавну набавку, односно лицу које спроводи поступак јавненабавке. Поступак јавне набавке сматра се покренутим слањем на објављивањејавног позива, односно даном слања позива за подношење понуда, односнопочетних понуда у случају преговарачког поступка без објављивања јавногпозива и набавке услуга из Прилога 1.Б. У Закону су, потом, наведени посебниизузеци у области одбране и безбедности и ови изузеци су идентични изузециманаведеним у Директиви.20 Анализом текста домаћих законских и подзаконскихаката и упоређивањем са текстом Директиве, утвђено је да су важећи домаћиакти усаглашени са европским. Јавне набавке у области одбране и безбедности,спроводе се у складу са Законом о јавним набавкама. Наручиоци у случајевимаодређеним Уредбом спроводе поступке јавних набавки чија је процењенавредност једнака или већа од прагова утврђених Законом и које су означенеодређеним степеном тајности, у складу са законом којим се уређује тајностподатака. Тајни податак је податак од интереса за Републику Србију који језаконом, другим прописом или одлуком надлежног органа донетом у складу сазаконом, одређен и означен одређеним степеном тајности.21 Уговор о јавној
17 „Закон о јавним набавкама”, op. cit., члан 2, став 1, тачка 25.18 Ibid., члан 164.19 „Уредба о јавним набавкама у области одбране и безбедности”, op. cit., члан 19.20 „Закон о јавним набавкама”, op. cit., чланови 20 и 21. О примени изузетака из члана 21Закона одлучује Влада.21 „Уредба о јавним набавкама у области одбране и безбедности”, op. cit., члан 2.



набавци, који садржи тајне податке, је теретни уговор закључен у писаној формиизмеђу једног или више понуђача и једног или више наручилаца који за предметима набавку добара, пружање услуга или извођење радова, а који садржи тајнеподатке или чије извршење захтева приступ тајним подацима. Уредба познајеинституте уговора са подизвођачем и дефинише га као теретни уговор закључену писаној форми између понуђача, којем је додељен уговор о јавној набавци, иједног или више привредних субјеката с циљем извршења дела тог уговора ојавној набавци који за предмет има набавку добара, пружање услуга илиизвођење радова. Када наручилац током поступка јавне набавке намерава дапривредним субјектима стави на располагање тајне податке, обавезан је даодреди захтеве које ти субјекти морају да испуне у циљу заштите тајнихподатака, у складу са посебним прописима којима се уређује заштита тајностиподатака. Иста обавеза односи се на понуђача којем је додељен уговор о јавнојнабавци уколико закључује уговор са подизвођачем и ставља му на располагањетајне податке. Одбрамбени стандард је техничка спецификација чије поштовањеније обавезно и коју је одобрило тело за стандардизацију специјализовано заизраду техничких спецификација за вишеструку или сталну примену у областиодбране. Због специфичности добара која су предмет набавке, али и податакакоји могу бити откривени током поступка, набавка из области одбране врши сепутем: рестриктивног поступка; преговарачког поступка са објављивањемјавног позива; конкурентног дијалога и преговарачког поступка безобјављивања јавног позива. Обавеза објављивања огласа за јавне набавке уСлужбеном листу Европске уније постоји за набавке чија је процењена вредностједнака или већа од износа европских прагова. Техничке спецификације илиеколошке карактеристике одређују се уз поштовање обавезних националнихтехничких правила, укључујући правила везана за безбедност производа илитехничких захтева које Република Србија мора да испуни према међународнимспоразумима из области стандардизације како би се гарантовалаинтероперабилност коју захтевају такви споразуми.22 Наручилац је дужан даискључи привредног субјекта из поступка јавне набавке ако постоји неки одоснова за искључење предвиђених Законом, као и ако је утврђено на основу билокојег доказа, укључујући и заштићене изворе података, да не поседује поузданостнеопходну да би се искључили ризици по безбедност Републике Србије, која јенастала као последица догађаја који се десио у периоду од претходних пет годинаод дана истека рока за подношење понуда, односно пријава.23 Технички и стручникапацитет привредног субјекта доказује се путем једног или више доказа којису усклађени са доказима наведеним у Директиви 2009/81/ЕЗ. Наручилац може
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22 У Уредби је у потпуности преузета формулација из Директиве.23 Доказивање испуњености критеријума за квалитативни избор привредног субјекта упоступку јавне набавке спроводи се у складу са одредбама из чланова од 118–130 Законао јавним набавкама и Уредбом о јавним набавкама у области одбране и безбедности.
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да захтева да понуђач и већ одабрани подизвођачи поседују сертификат заприступ тајним подацима захтеваног нивоа заштите и прихвата издатибезбедносни сертификат који је привредном субјекту издала друга држава, подусловом да је орган Републике Србије надлежан за националну безбедност изаштиту тајних података спровео поступак утврђивања еквивалентностииздатог сертификата или усаглашеност просторија и објеката који ће секористити, индустријских и административних поступака на основу којих ће сепоступати, начина управљања информацијама и/или ситуацију у вези саособљем које ће извршавати уговор. Учешће у поступцима из области одбранеповезано је са посебним захтевима који проистичу из специфичности добаракоја се набављају, као и додатних захтева које понуђачи морају да испуне какоби могли да учествују у поступку. Упоредном анализом европских и домаћихпрописа долазимо до закључка да је извршено потпуно усклађивање правилапо којим се воде поступци јавних набавки из области одбране и безбедности уРепублици Србији са правном тековином ЕУ у овој области, а што увеликодоприноси бољем позиционирању Војске Србије у међународним пословнимодносима и међународној сарадњи.24
PUBLIC PROCUREMENT IN THE FIELD OF DEFENSE AND EU LAW

Summary: At the end of the 20th century, the European Union (EU) began thecreation of the Common Defense and Security Policy (CSDP), in order to strengthenits position at the global level. One of the aspects of ZOBP is overcoming obstaclesin the common market of military or defense equipment. This market is regulatedby a series of procedures that include public procurement procedures in the fieldof defense. As a rule, public procurement in the field of defense is carried out inaccordance with the generally prescribed regulations on public procurement thatapply to the procurement of services, goods and works of various types. Certainlimitations and specifics of public procurement in the field of defense arise fromthe very specifics of the activities of the military and defense industry, so thatcertain deviations are possible for services, goods and works from this area, whichpresuppose strict rules and explanations. This, first of all, refers to certificates andcertificates that guarantee the protection of data confidentiality, compliance withstandards or national rules under which the export of certain goods is possible.The aim of the work is to bring closer the subject and procedure of theseprocurements and solutions that are given in European and domestic legislation.In doing so, the method of content analysis and the comparative method were usedin order to clarify the basic concepts and the course of the procedure and to
24 Ирис Бјелица Влајић, „Војска Србије као чинилац међународне сарадње иевроинтеграција”, Војно дело, vol 73, бр. 3, стр. 48–59.



compare the European and domestic legislation. Based on the implementationanalysis, it was shown that the Republic of Serbia fulfilled the obligation toharmonize its legislation in the field of public procurement with EU law(negotiation Chapter 5). In this way, it is possible for domestic legal entities toparticipate in public procurement procedures conducted on the territory of the EU,as well as for legal entities based in the EU to participate in public procurementprocedures in the Republic of Serbia.
Keywords: Public procurement, defense and security, EU, Serbia.
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